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Respecter scrupuleusement ces consignes de sécurité afin d'éviter tout
risque et tout dommage pour les personnes et les biens.

Explication des consignes de sécu-
rité

Danger
Ce symbole met en garde
contre les dommages pour les
personnes.

! Attention
Ce symbole met en garde
contre les dommages pour les
biens et l'environnement.

Remarque
Les indications précédées du mot
"Remarque" contiennent des informa-
tions supplémentaires.

Destinataires

La présente notice est exclusivement
destinée au personnel qualifié.
& Les travaux sur les conduites de
gaz ne devront être effectués que
par un installateur qualifié.

& Les travaux électriques ne devront
être effectués que par des électri-
ciens.

& La première mise en service devra
être effectuée par l'installateur ou
un spécialiste désigné par lui.

Réglementation à respecter

Lors des travaux, respectez :
& la législation concernant la préven-
tion des accidents,

& la législation concernant la protec-
tion de l'environnement,

& la réglementation professionnelle,
& les prescriptions de sécurité ASE,
CNA, SSIGE, ASIT, SICC, AEAI et
la directive CFST n° 1942 concer-
nant les gaz liquéfiés, 2ème partie,
en vigueur.

Comportement en cas d'odeur de
gaz

Danger
Toute fuite de gaz risque de
provoquer des explosions pou-
vant causer des blessures très
graves.
& Ne pas fumer ! Eviter toute
flamme nue et toute forma-
tion d'étincelles. Ne jamais
actionner les interrupteurs
des lampes et des appareils
électriques.

& Fermer la vanne d'alimenta-
tion de gaz.

& Ouvrir les fenêtres et les por-
tes.

& Eloigner les personnes de la
zone de danger.

& Prévenir le fournisseur de
gaz et la société de distribu-
tion d'électricité depuis l'ex-
térieur du bâtiment.

& Faire couper l'alimentation
électrique du bâtiment
depuis un endroit sûr (à l'ex-
térieur du bâtiment).
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Comportement en cas d'odeur de
gaz de combustion

Danger
Les gaz de combustion peu-
vent entraîner des intoxica-
tions mortelles.
& Arrêter l'installation de chauf-
fage.

& Aérer la chaufferie.
& Fermer les portes des pièces
d'habitation.

Travaux sur l'installation

& Si la chaudière fonctionne au gaz,
fermer la vanne d'alimentation de
gaz et la bloquer pour empêcher
toute ouverture intempestive.

& Mettre l'installation hors tension
(par ex. au porte-fusible du tableau
électrique ou à l’interrupteur princi-
pal) et contrôler l'absence de ten-
sion.

& Empêcher la remise sous tension
de l'installation.

! Attention
Une décharge d'électricité
électrostatique risque d'en-
dommager les composants
électroniques.
Toucher les objets à la terre
comme des conduites de
chauffage ou d'eau avant les
travaux pour éliminer la charge
d'électricité électrostatique.

Travaux de réparation

! Attention
Réparer des composants de
sécurité nuit au bon fonction-
nement de l'installation.
Remplacer les composants
défectueux par des pièces
Viessmann d'origine.

Composants supplémentaires, piè-
ces de rechange et d'usure

! Attention
Les pièces de rechange et
d'usure qui n'ont pas été
contrôlées avec l'installation
peuvent provoquer des dys-
fonctionnements. La mise en
place de composants non
homologués et des modifica-
tions non autorisées risquent
de nuire à la sécurité et de limi-
ter la garantie.
Si on remplace des pièces, on
devra employer les pièces
Viessmann d'origine qui
conviennent ou des pièces
équivalentes autorisées par
Viessmann.

Consignes de sécurité (suite)
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Remplir l'installation de chauffage

! Attention
Une eau de remplissage de mauvaise qualité risque d'induire des dépôts
et la formation de corrosion et d'endommager la chaudière.
& Rincer l'installation de chauffage à fond avant le remplissage.
& Ne remplir l'installation qu'avec une eau de qualité eau sanitaire.
& Une eau de remplissage ayant une dureté supérieure à 16,8 °dH
(3,0 mol/m3) doit être adoucie, par ex. avec un petit adoucisseur pour
eau de chauffage (voir liste de prix Vitoset).

& Il est possible d'ajouter à l'eau de remplissage un antigel adapté aux
installations de chauffage. L'aptitude sera à attester par le fabricant de
l'antigel.

1. Contrôler la pression de gonflage
du vase d'expansion à membrane.

2. Fermer la vanne d'alimentation
gaz.

3. Remplir l'installation de chauffage
par le robinet de remplissage et de
vidange de la chaudièreA sur le
retour chauffage (sur l'ensemble de
raccordement ou à fournir par l'ins-
tallateur) (pression d'installation
minimale > 1,0 bar).

Remarque
Si la régulation n'a pas encore été
enclenchée avant le remplissage,
le servo-moteur de la vanne d'in-
version se trouve en position
médiane et l'installation est entiè-
rement remplie.

Autres indications concernant les travaux à effectuer
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4. Si la régulation a déjà été enclen-
chée avant le remplissage :
enclencher la régulation et activer
le programme de remplissage par
l'adresse de codage "2F:2".

5. Fermer le robinet de remplissage
et de vidange de la chaudièreA.

6. Fermer les vannes d'arrêt côté eau.

Purger l'air de la chaudière

1. Fermer les vannes d'arrêt côté eau.

2. Relier le flexible d'évacuation sur le
robinet supérieurB à un raccord
eaux usées.

3. Ouvrir les robinetsA etB et pur-
ger l'air avec la pression du réseau
jusqu'à ce qu'aucun bruit d'air ne
soit plus audible.

4. Fermer les robinetsA etB,
ouvrir les vannes d'arrêt côté eau.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Purger l'air de l'installation de chauffage

1. Fermer la vanne d'alimentation gaz
et mettre la régulation en marche.

2. Activer le programme de purge
d'air par l'intermédiaire de
l'adresse de codage "2F:1".

Remarque
Appel du codage 1 et réglage de
l'adresse de codage, voir page 38.
Fonctionnement et déroulement du
programme de purge d'air, voir
page 111.
Pendant que le programme de
purge d'air est activé, la mention
"EL" (régulation pour marche à
température d'eau constante) ou
"Entlüftung" ("purge air") (régula-
tion en fonction de la température
extérieure) s'affiche à l'écran.

3. Contrôler la pression de l'installa-
tion.

Remplir le siphon d'eau

1. Retirer la pince de fixationA et
enlever le siphonB.

2. Remplir le siphonB d'eau.

3. Monter le siphonB et le fixer avec
la pince de fixationA.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Régler l'heure et la date (si nécessaire) - régulation en fonc-
tion de la température extérieure uniquement

Remarque
& Si l'heure clignote sur l'écran lors de
la première mise en service ou
après une période d'arrêt prolon-
gée, il est nécessaire de régler à
nouveau la date et l'heure.

& Lors de la première mise en service,
les indications sont affichées en
allemand (état de livraison) :

Heure (voir étape de travail 1.)

Date (voir étape de travail 2.)

Appuyer sur les touches suivantes :

1. a/b pour l'heure.

2. d pour confirmer, "Datum"
s'affiche.

3. a/b pour la date.

4. d pour confirmer.

Changement de langue (si nécessaire) - régulation en fonc-
tion de la température extérieure uniquement

Remarque
Lors de la première mise en service,
les indications sont affichées en alle-
mand (état de livraison) :

Sélection du circuit de chauffage
(voir étape de travail 1.)

Température extérieure (voir étape
de travail 3.)

Appuyer sur les touches suivantes :

1. c "Heizkreis wählen" s'affiche.

2. d pour confirmation, attendre 4 s
environ.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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3. c une nouvelle fois,
"Außentemperatur" s'affiche.

4. b pour sélectionner la langue
souhaitée.

5. d pour confirmation.

Contrôler le type de gaz

La chaudière est équipée d'une régulation électronique de la combustion qui
régule le brûleur en fonction de la qualité du gaz en vue d'obtenir une combus-
tion optimale.
& En cas de fonctionnement au gaz naturel, aucune modification n'est par
conséquent nécessaire pour toute la plage d'indices de Wobbe.

& La chaudière peut être exploitée dans la plage d'indices de Wobbe de 10,0 à
16,1 kWh/m3 (36,0 à 58,0 MJ/m3).

& En cas de fonctionnement au propane, une adaptation du brûleur est néces-
saire (voir "Modifier le type de gaz" page 12).

1. Se renseigner sur le type de gaz et
l'indice de Wobbe auprès du four-
nisseur de gaz ou de propane.

2. En cas de fonctionnement au pro-
pane, adapter le brûleur (voir
page 12).

3. Consigner le type de gaz dans le
procès-verbal de la page 128.

Plages d'indices de Wobbe
Type de gaz Plage d'indices de Wobbe

kWh/m3 MJ/m3

Etat de livraison
gaz naturel E
ou

de 12,0 à 16,1 de 43,2 à 58,0

gaz naturel LL de 10,0 à 13,1 de 36,0 à 47,2
Après modification
propane P de 20,3 à 21,3 de 72,9 à 76,8

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Modifier le type de gaz (uniquement en cas de fonctionne-
ment au propane)

1. Positionner la vis de réglageA du
bloc combiné gaz sur "2".

2. Enclencher l'interrupteur de l'instal-
lation "8".

3. Régler le type de gaz dans
l'adresse de codage "82" :
& Appeler le codage 2
& Dans l'adresse de codage "11",
régler la valeur "9"

& Dans l'adresse de codage "82",
régler la valeur "1" (fonctionne-
ment au propane)

& Dans le codage "11", régler ≠ "9".
& Terminer le codage 2.

4. Ouvrir la vanne d'alimentation gaz.

Fonctionnement et défauts possibles

Affichage Mesure
Demande de
chaleur par la ré-
gulation

non Augmenter la va-
leur de consigne,
assurer la dissi-
pation de chaleur

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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oui

Le ventilateur se
met en marche

non Défaut F9 au bout
de 51 s environ

Contrôler le venti-
lateur, les câbles
de liaison vers le
ventilateur, l'ali-
mentation élec-
trique et la
commande du
ventilateur

oui

Allumage non Défaut F4 Contrôler l'allu-
meur (commande
230 V entre les fi-
ches "X2.1" et
"X2.2")

oui

Le bloc combiné
gaz s'ouvre

non Défaut F4 Contrôler le bloc
combiné gaz
(commande
230 V), contrôler
la pression d'ali-
mentation gaz

oui

Le courant d'ioni-
sation se forme
SymboleA

non Défaut F4 Contrôler le ré-
glage de l'élec-
trode d'ionisation
et contrôler la
présence d'air
dans la conduite
de gaz.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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oui

Le brûleur fonc-
tionne

non Se met à l'arrêt si
la température
d'eau de chau-
dière est infé-
rieure à la
consigne et redé-
marre immédiate-
ment

Contrôler l'étan-
chéité du système
d'évacuation des
fumées (recy-
clage des fu-
mées), contrôler
la pression
d'écoulement du
gaz

oui

Calibrage auto-
matique de la ré-
gulation de la
combustion

non Défaut Eb Contrôler le câble
de liaison élec-
trique et l'élec-
trode d'ionisation,
contrôler le sys-
tème d'évacua-
tion des fumées
(recyclage des fu-
mées)

Autres indications relatives aux
défauts, voir page 81.

Mesurer la pression au repos et la pression d'alimentation

Danger
Une émission accrue de monoxyde de carbone peut entraîner des intoxi-
cations.
Procéder à une mesure de monoxyde de carbone avant et après avoir
effectué les travaux sur les appareils à gaz, afin d'exclure tout risque
pour la santé et de garantir le bon état de l'installation.

Fonctionnement au propane
Rincer à deux reprises la cuve de propane lors de la première mise en service/
de son remplacement. Purger à fond l'air de la cuve et de la conduite d'alimen-
tation gaz à l'issue du rinçage.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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1. Fermer la vanne d'alimentation
gaz.

2. Desserrer la visA du manchon de
mesure "PE" sur le bloc combiné
gaz, ne pas la retirer, et raccorder
un manomètre.

3. Ouvrir la vanne d'alimentation gaz.

4. Mesurer la pression au repos et
enregistrer la mesure dans le pro-
cès-verbal.
Valeur de consigne : 57,5 mbar
maxi.

5. Mettre la chaudière en service.

Remarque
Lors de la première mise en ser-
vice, la chaudière peut passer en
mode de dérangement si de l'air se
trouve dans la conduite de gaz. Au
bout de 5 s env., appuyer sur la
touche "E RESET" pour réarmer le
brûleur.

6. Mesurer la pression d'alimentation
(pression d'écoulement). Valeurs
de consigne :
& Gaz naturel 20 mbar
& Propane 50 mbar

Remarque
Utiliser des appareils de mesure
appropriés avec une résolution
d'au moins 0,1 mbar pour mesurer
la pression d'alimentation.

7. Enregistrer la valeur mesurée dans
le procès-verbal.
Prendre la mesure conformément
au tableau suivant.

8. Mettre la chaudière hors service,
fermer la vanne d'alimentation gaz,
sortir le manomètre, fermer le man-
chon de mesureA avec la vis.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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9. Danger
Toute fuite de gaz au niveau
du manchon de mesure pré-
sente un risque d'explosion.
Contrôler l'étanchéité au
gaz.

Ouvrir la vanne d'alimentation gaz,
mettre l'appareil en service et véri-
fier que le manchon de mesureA
est étanche au gaz.

Pression d'ali-
mentation Gaz
naturel

Pression d'ali-
mentation Pro-
pane

Mesures

inférieure à
17,4 mbar

inférieure à
42,5 mbar

Ne procéder à aucun réglage et préve-
nir le distributeur de gaz naturel ou le
fournisseur de propane.

de 17,4 à 25 mbar de 42,5 à
57,5 mbar

Mettre la chaudière en service.

supérieure à
25 mbar

supérieure à
57,5 mbar

Monter un pressostat gaz indépendant
en amont de la chaudière et régler la
pression à 20 mbar pour le gaz naturel
et à 50 mbar pour le propane. Prévenir
le distributeur de gaz naturel ou le
fournisseur de propane.

Régler la puissance de chauffage maxi.

Remarque
La puissance de chauffage maxi. peut être limitée pour le mode de chauffage.
La limitation est réglée au moyen de la plage de modulation. La puissance de
chauffage maxi. réglable est limitée par la fiche de codage de la chaudière.

1. Mettre la chaudière en service.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)

16

Première mise en service, contrôle, entretien

5
6
8
4
6
7
3
C
H
/f



2. Appuyer en même temps sur les
touchesK etF jusqu'à ce
qu'une valeur clignote sur l'écran
(par ex. "85") et que "A" s'affiche.
A l'état de livraison, cette valeur
correspond à 100 % de la puis-
sance nominale.
Dans le cas de la régulation en
fonction de la température exté-
rieure, "Puiss. chauff. max." s'af-
fiche également.

3. Régler la valeur désirée en % de la
puissance nominale comme puis-
sance maxi. à l'aide dea/b.

4. Confirmer la valeur réglée avecd.

5. Consigner la puissance de chauf-
fage maxi. définie sur la plaque
signalétique supplémentaire jointe
à la "documentation technique".
Coller la plaque signalétique sup-
plémentaire à côté de celle située
sur le dessus de la chaudière.

Remarque
Il est également possible de limiter la
puissance pour la production d'eau
chaude sanitaire. Pour ce faire, modi-
fier l'adresse de codage "6F" en
codage 2.

Contrôler l'étanchéité de la ventouse (mesure entre les deux
tubes)

A Ouverture d'air de combustion

Pour les ventouses contrôlées avec la
chaudière murale gaz, le contrôle de
l'étanchéité (contrôle en surpression)
par le maître ramoneur compétent à la
mise en service n'a plus lieu d'être.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Nous recommandons dans ce cas
que le chauffagiste effectue un
contrôle simplifié de l'étanchéité à la
mise en service de l'installation. Il suf-
fit de mesurer la teneur en CO2 ou en
O2 de l'air de combustion dans l'es-
pace séparant les deux tubes de la
ventouse.

Le conduit d'évacuation des fumées
sera considéré comme suffisamment
étanche si la teneur en CO2 de l'air de
combustion est inférieure à 0,2 % ou
si la teneur en O2 est supérieure à
20,6 %.
Si l'on mesure des teneurs en CO2

supérieures ou des teneurs en O2

inférieures à ces valeurs, il est indis-
pensable de réaliser un contrôle du
conduit d'évacuation des fumées à
une pression statique de 200 Pa.

Démonter le brûleur et contrôler le joint (remplacer le joint
tous les 2 ans)

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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1. Couper l'interrupteur de l'installa-
tion sur la régulation et couper l'ali-
mentation secteur.

2. Fermer et bloquer la vanne d'ali-
mentation gaz.

3. Débrancher les câbles électriques
du moteur du ventilateurA, du
bloc combiné gazB, de l'élec-
trode d'ionisationC, de l'allumeur
D et de la mise à la terreE.

4. Desserrer le raccord fileté de la
conduite d'alimentation gazF.

5. Dévisser les quatre écrousG et
retirer le brûleur.

! Attention
Ne pas endommager la
grille métallique.
Ne pas poser le brûleur sur
la grille de brûleur !

6. Vérifier si le joint du brûleurH est
endommagé.
Le joint du brûleur doit être rem-
placé tous les 2 ans.

Contrôler la grille de brûleur

Si la grille métallique est endomma-
gée, remplacer la grille de brûleur.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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1. Démonter les électrodesA.

2. Dévisser les trois écrousB et reti-
rer la grille de brûleurC.

3. Retirer l'ancien joint de la grille de
brûleurD.

4. Mettre en place la nouvelle grille de
brûleur avec un joint neuf et la fixer
à l'aide des trois écrous.

Remarque
Couple de serrage : 4 Nm

Contrôler et régler les électrodes d'allumage et d'ionisation

A Electrodes d'allumage
B Electrode d'ionisation

C De 3,8 à 19 kW
D De 5,2 à 35 kW

1. Contrôler l'usure et l'encrassement
des électrodes.

2. Nettoyer les électrodes avec une
petite brosse (non métallique) ou à
la toile émeri.

! Attention
Ne pas endommager
la grille métallique !

3. Contrôler les dégagements. Si les
dégagements ne sont pas corrects
ou si les électrodes sont endomma-
gées, remplacer et ajuster les élec-
trodes avec le joint. Serrer les vis
de fixation des électrodes avec un
couple de 2,5 Nm.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Nettoyer la chambre de combustion/les surfaces d'échange
et monter le brûleur

! Attention
La présence de rayures sur les pièces en contact avec les fumées peut
être à l'origine de corrosion.
Ne pas brosser les surfaces d'échange !

1. Aspirer les dépôts présents sur les
surfaces d'échangeA de la cham-
bre de combustion.

2. Si nécessaire, vaporiser les surfa-
ces d'échangeA à l'aide d'un pro-
duit de nettoyage légèrement
acide, exempt de chlorure, à base
d'acide phosphorique (par ex.
Antox 75 E) et laisser agir 20 minu-
tes au minimum.

3. Rincer à fond les surfaces
d'échangeA avec de l'eau.

4. Mettre le brûleur en place et serrer
les écrous deux par deux en diago-
nale avec un couple de 4 Nm.

5. Monter la conduite d'alimentation
gaz avec un joint neuf.

6. Contrôler l'étanchéité des raccords
côté gaz.

Danger
Toute fuite de gaz présente
un risque d'explosion.
Contrôler l'étanchéité au gaz
du raccord fileté.

7. Engager les câbles électriques sur
les composants correspondants.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Contrôler l'évacuation des condensats et nettoyer le siphon

1. Vérifier si les condensats peuvent
s'écouler librement dans le siphon.

2. Retirer la pince de fixationA et
enlever le siphonB.

3. Nettoyer le siphonB.

4. Remplir le siphonB d'eau et le
mettre en place. Attacher la pince
de fixationA.

Contrôler le vase d'expansion à membrane et la pression de
l'installation

Remarque
Effectuer le contrôle, installation
froide.

1. Vidanger l'installation ou fermer la
vanne à capuchon sur le vase d'ex-
pansion à membrane et réduire la
pression jusqu'à ce que le mano-
mètre affiche "0".

2. Si la pression de gonflage du vase
d'expansion à membrane est infé-
rieure à la pression statique de
l'installation, faire l'appoint d'azote
jusqu'à ce que la pression de gon-
flage soit supérieure de 0,1 à 0,2
bar.

3. Faire l'appoint d'eau jusqu'à ce que
la pression de remplissage,
lorsque l'installation est froide, soit
supérieure de 0,1 à 0,2 bar à la
pression de gonflage du vase d'ex-
pansion à membrane.
Pression de service adm. : 3 bar

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Contrôler l'étanchéité des parcours de gaz à la pression de
service

Danger
Toute fuite de gaz présente un
risque d'explosion.
Contrôler l'étanchéité des par-
cours de gaz.

Contrôler la qualité de la combustion

La régulation électronique de la combustion assure automatiquement une qua-
lité de combustion optimale. Lors de la première mise en service ou d'un entre-
tien, il suffit de contrôler les valeurs de combustion. A cet effet, mesurer la
teneur en CO2 ou en O2. Description du fonctionnement de la régulation électro-
nique de la combustion, voir page 117.

Teneur en CO2 ou en O2

La teneur en CO2 mesurée avec la puissance inférieure et supérieure doit se
situer dans les plages suivantes :
& de 7,7 à 9,2 % pour le gaz naturel E et LL
& de 9,3 à 10,9 % pour le propane P
La teneur en O2 doit être comprise entre 4,4 et 6,9 %, quel que soit le type de
gaz.
Si la valeur de CO2 ou d'O2 mesurée se situe en dehors de la plage indiquée,
contrôler l'étanchéité de la ventouse.

Remarque
La régulation de la combustion effectue un calibrage automatique lors de la
mise en service. Attendre env. 30 s après le démarrage du brûleur pour mesurer
les émissions.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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1. Raccorder l'analyseur de gaz de
fumées à l'ouverture de fuméesA
de la manchette de raccordement à
la chaudière.

2. Ouvrir la vanne d'alimentation gaz,
mettre la chaudière en service et
provoquer une demande de cha-
leur.

3. Régler la puissance inférieure.

Régulation pour marche à tem-
pérature d'eau constante :
K +d appuyer en même temps

sur ces touches :
"1" est affiché.

Régulation en fonction de la tem-
pérature extérieure :
K +d appuyer en même temps

sur ces touches :
"Test relais" puis
"Charge de base" sont
affichés.

4. Contrôler la teneur en CO2 : Si la
valeur s'écarte des plages indi-
quées ci-dessus de plus de 1 %,
prendre les mesures indiquées
page 23.

5. Consigner la valeur dans le procès-
verbal.

6. Régler la puissance supérieure.

Régulation pour marche à tem-
pérature d'eau constante :
a appuyer sur cette touche :

"2" est affiché.

Régulation en fonction de la tem-
pérature extérieure :
a appuyer sur cette touche :

"Pleine charge" est affiché.

7. Contrôler la teneur en CO2 : Si la
valeur s'écarte des plages indi-
quées ci-dessus de plus de 1 %,
prendre les mesures indiquées
page 23.

8. Une fois le contrôle effectué,
appuyer surd.

9. Consigner la valeur dans le procès-
verbal.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Adapter la régulation à l'installation de chauffage

La régulation doit être adaptée en fonction de l'équipement de l'installation.
Divers composants de l'installation sont automatiquement reconnus par la régu-
lation et le codage alors automatiquement réglé.
& Pour le choix du schéma, se référer aux figures ci-après.
& Opérations de codage, voir page 38.

Version d'installation 1

Un circuit de chauffage sans vanne mélangeuse A1 (avec/sans production
d'ECS)

1 Vitodens 300-W
2 Sonde extérieure (régulation en

fonction de la température exté-
rieure uniquement)

3 Vitotrol 100 (régulation pour mar-
che à température d'eau cons-
tante uniquement)

4 Préparateur d'eau chaude sani-
taire

5 Sonde ECS
6 Circuit de chauffage sans vanne

mélangeuse A1

Codages nécessaires Adresse
Fonctionnement au propane 82:1

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Version d'installation 2

Un circuit de chauffage sans vanne mélangeuse A1 et un circuit de chauf-
fage avec vanne mélangeuse M2 (avec/sans production d'ECS)

Remarque
Le débit volumique du circuit de chauffage sans vanne mélangeuse doit être su-
périeur de 30 % minimum au débit volumique du circuit de chauffage avec
vanne mélangeuse.

1 Vitodens 300-W
2 Sonde extérieure
3 Préparateur d'eau chaude sani-

taire
4 Sonde ECS
5 Circuit de chauffage sans vanne

mélangeuse A1
6 Circuit de chauffage avec vanne

mélangeuse M2

7 Aquastat de surveillance comme
limitation maximale de tempéra-
ture pour plancher chauffant

8 Sonde de départ M2
9 Pompe de circuit de chauffage M2
qP Equipement de motorisation pour

un circuit de chauffage avec
vanne mélangeuse M2

Codages nécessaires Adresse
Fonctionnement au propane 82:1
Installation pourvue uniquement d'un circuit de chauffage
avec vanne mélangeuse
& avec préparateur d'eau chaude sanitaire 00:4

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Codages nécessaires Adresse
& sans préparateur d'eau chaude sanitaire 00:3

Version d'installation 3

Un circuit de chauffage sans vanne mélangeuse A1 et un circuit de chauf-
fage avec vanne mélangeuse M2 et séparation des circuits (avec/sans pro-
duction d'ECS)

1 Vitodens 300-W
2 Sonde extérieure
3 Préparateur d'eau chaude sani-

taire
4 Sonde ECS
5 Circuit de chauffage sans vanne

mélangeuse A1
6 Circuit de chauffage avec vanne

mélangeuse M2

7 Aquastat de surveillance comme
limitation maximale de tempéra-
ture pour plancher chauffant

8 Sonde de départ M2
9 Pompe de circuit de chauffage M2
qP Equipement de motorisation pour

un circuit de chauffage avec
vanne mélangeuse M2

qQ Echangeur de chaleur pour la
séparation des circuits

Codages nécessaires Adresse
Fonctionnement au propane 82:1

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Version d'installation 4

Un circuit de chauffage sans vanne mélangeuse A1 avec une pompe de cir-
cuit de chauffage indépendante et un circuit de chauffage avec vanne
mélangeuse M2 (avec/sans production d'ECS)

1 Vitodens 300-W
2 Sonde extérieure
3 Préparateur d'eau chaude sani-

taire
4 Sonde ECS
5 Circuit de chauffage sans vanne

mélangeuse A1
6 Pompe de circuit de chauffage A1
7 Circuit de chauffage avec vanne

mélangeuse M2

8 Aquastat de surveillance comme
limitation maximale de tempéra-
ture pour plancher chauffant

9 Sonde de départ M2
qP Pompe de circuit de chauffage M2
qQ Equipement de motorisation pour

un circuit de chauffage avec
vanne mélangeuse M2

Codages nécessaires Adresse
Fonctionnement au propane 82:1
Vitesse maxi. du circulateur interne en mode chauffage :
20%

31:20
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Version d'installation 5

Un circuit de chauffage avec vanne mélangeuse M1 (avec Vitotronic 200-
H), un circuit de chauffage avec vanne mélangeuse M2 (avec équipement
de motorisation) et bouteille de découplage (avec/sans production d'ECS)

1 Vitodens 300-W
2 Sonde extérieure
3 Préparateur d'eau chaude sani-

taire
4 Sonde ECS
5 Circuit de chauffage avec vanne

mélangeuse M1
6 Sonde de départ M1
7 Pompe de circuit de chauffage M1
8 Vitotronic 200-H
9 Circuit de chauffage avec vanne

mélangeuse M2

qP Aquastat de surveillance comme
limitation maximale de tempéra-
ture pour plancher chauffant

qQ Sonde de départ M2
qW Pompe de circuit de chauffage M2
qE Equipement de motorisation pour

un circuit de chauffage avec
vanne mélangeuse M2

qR Bouteille de découplage
qT Sonde de départ de la bouteille de

découplage

Codages nécessaires Adresse
Fonctionnement au propane 82:1
Un circuit de chauffage avec vanne mélangeuse et équipe-
ment de motorisation pour vanne mélangeuse et un circuit
de chauffage avec vanne mélangeuse et Vitotronic 200-H

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Codages nécessaires Adresse
& avec préparateur d'eau chaude sanitaire 00:4
& sans préparateur d'eau chaude sanitaire 00:3

Régler les courbes de chauffe (régulation en fonction de la
température extérieure uniquement)

Les courbes de chauffe représentent
la relation entre la température exté-
rieure et la température d’eau de
chaudière ou de départ.
Plus simplement : plus la température
extérieure est basse, plus la tempéra-
ture d’eau de chaudière ou de départ
est élevée.

La température ambiante est fonction
de la température d’eau de chaudière
ou de départ.

Réglage en état de livraison :
& pente = 1,4
& parallèle = 0

A Pente de la courbe de chauffe
pour les planchers chauffants

B Pente de la courbe de chauffe
pour les chauffages basse tempé-
rature

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Modifier la pente et la parallèle

A Modifier la pente
B Modifier la parallèle (décalage

vertical parallèle à la courbe de
chauffe)

1. Pente :
Modifier par l’adresse de codage
"d3" en codage 1.
Valeur réglable de 2 à 35 (corres-
pond à une pente de 0,2 à 3,5).

2. Parallèle :
Modifier par l’adresse de codage
"d4" en codage 1.
Valeur réglable de -13 à +40 K.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Régler la température ambiante de consigne

Température ambiante normale

Exemple 1 : température ambiante
normale passée de 20 à 26°C

A Température d’eau de chaudière
ou de départ en °C

B Température extérieure en °C
C Température ambiante de consi-

gne en °C
D Circulateur chauffage "arrêt"
E Circulateur chauffage "marche"

Appuyer sur les touches suivantes :

1. a "1r" clignote.

2. d pour sélectionner le circuit de
chauffage A1 (circuit de chauf-
fage sans vanne mélangeuse)
ou

3. a "2r" clignote.

4. d pour sélectionner le circuit de
chauffage M2 (circuit de
chauffage avec vanne mélan-
geuse).

5. Régler la valeur de consigne de
température de jour à l’aide du
bouton " ts".
La valeur est automatiquement
enregistrée au bout de 2 s environ.
La courbe de chauffe est décalée
parallèlement le long de l’axeC
(température ambiante de consi-
gne) et induit une modification de
la marche et de l’arrêt des circula-
teurs chauffage si la fonction de
logique de pompe est activée.

Température ambiante réduite

Exemple 2 : température ambiante
réduite passée de 5 °C à 14 °C

A Température d’eau de chaudière
ou de départ en °C

B Température extérieure en °C
C Température ambiante de consi-

gne en °C
D Circulateur chauffage "arrêt"
E Circulateur chauffage "marche"

Appuyer sur les touches suivantes :

1. a "1r" clignote.
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2. d pour sélectionner le circuit
de chauffage A1 (circuit de
chauffage sans vanne
mélangeuse)
ou

3. a "2r" clignote.

4. d pour sélectionner le circuit
de chauffage M2 (circuit de
chauffage avec vanne
mélangeuse).

5.E appeler la valeur de consi-
gne de température de
nuit.

6. a/b modifier la valeur.

7. d confirmer la valeur.

Intégrer la régulation au LON (régulation en fonction de la
température extérieure uniquement)

Le module de communication LON
(accessoire) doit être en place.

Notice de montage
Module de communication
LON

Remarque
La transmission des données via le
LON peut durer quelques minutes.

Installation à une chaudière avec Vitotronic 200-H et Vitocom 300

Réglage des numéros de participant
au LON et des autres fonctions par le
codage 2 (voir tableau suivant).

Remarque
Ne pas attribuer deux fois le même
numéro à l'intérieur d'un système
LON.

Une seule Vitotronic peut être codée comme gestionnaire des défauts.

Régulation de
chaudière

Vitotronic 200-H Vitotronic 200-H Vitocom
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Régulation de
chaudière

Vitotronic 200-H Vitotronic 200-H Vitocom

N° de participant 1
Codage "77:1"

N° de participant 10
Codage "77:10"

N° de participant 11
Régler le codage
"77:11"

N° de partici-
pant 99

La régulation est le
gestionnaire des dé-
fauts
Codage "79:1"

La régulation n'est
pas le gestionnaire
des défauts
Codage "79:0"

La régulation n'est
pas le gestionnaire
des défauts
Codage "79:0"

L'appareil est
le gestion-
naire des dé-
fauts

La régulation envoie
l'heure
Codage "7b:1"

La régulation reçoit
l'heure
Régler le codage
"81:3"

La régulation reçoit
l'heure
Régler le codage
"81:3"

L'appareil re-
çoit l'heure

La régulation envoie
la température exté-
rieure
Régler le codage
"97:2"

La régulation reçoit
la température ex-
térieure
Régler le codage
"97:1"

La régulation reçoit
la température ex-
térieure
Régler le codage
"97:1"

—

Surveillance des dé-
fauts des partici-
pants au LON
Codage "9C:20"

Surveillance des
défauts des partici-
pants au LON
Codage "9C:20"

Surveillance des
défauts des partici-
pants au LON
Codage "9C:20"

—

Mettre à jour la liste des participants au LON

N'est possible que si tous les appa-
reils sont raccordés et que la régula-
tion a été codée comme gestionnaire
de défauts (codage "79:1").

Appuyer sur les touches suivantes :

1. L +d appuyer en même temps
pendant 2 s environ.
Le contrôle des partici-
pants est démarré (voir
page 34).

2. e La liste des participants
est mise à jour au bout
de 2 minutes.
Le test des participants
est terminé.

Contrôler les participants

Le contrôle des participants vérifie la communication des appareils d'une instal-
lation raccordés au gestionnaire des défauts.
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Conditions préalables :
& La régulation doit être codée
comme gestionnaire des défauts
(codage "79:1")

& Le N° de participant au LON doit
être codé dans toutes les régula-
tions (voir page 34).

& La liste des participants doit être à
jour dans le gestionnaire des
défauts (voir page 34).

A Numéro dans la liste de partici-
pants

B Numéro de participant

Appuyer sur les touches suivantes :

1. L +d Appuyer en même temps
sur ces deux touches
pendant env. 2 s.
Le contrôle des partici-
pants est démarré.

2. a/b pour le participant désiré.

3. d Le contrôle est activé.
"Test" clignote jusqu'à la
fin du contrôle.
L'écran et toutes les tou-
ches de l'appareil sélec-
tionné clignotent pendant
60 s environ.

4. Si une communication existe entre
les deux appareils "Test OK" s'affi-
che.

ou

"Echec Test" s'affiche s'il n'y a pas
de communication entre les deux
appareils. Vérifier la liaison LON.

5. Procéder comme décrit aux points
2 et 3 pour contrôler d'autres parti-
cipants.

6. L +d Appuyer en même temps
sur ces deux touches
pendant env. 1 s.
Le test des participants
est terminé.

Explications à donner à l'utilisateur

L'installateur devra remettre la notice d'utilisation à l'utilisateur et lui expliquer
le fonctionnement de l'installation.

Interroger et remettre à zéro le message "Entretien"

Lorsque les valeurs limites prédéfinies sont atteintes via les adresses de
codage "21" et "23", le voyant de dérangement rouge se met à clignoter. Les
données suivantes clignotent sur l'écran du module de commande :

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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& Avec une régulation pour marche à température d'eau constante :
& Le nombre d'heures de fonctionnement ou l'intervalle de temps prédéfinis
avec le symbole de l'horloge "u" (en fonction du réglage)

& Avec une régulation en fonction de la température extérieure :
& "Entretien"

Remarque
Si des travaux d'entretien sont effectués avant que le message d'entretien ne
soit affiché, paramétrer le codage "24:1" puis le codage "24:0" ; les paramètres
d'entretien réglés pour les heures de fonctionnement et l'intervalle de temps
recommencent à 0.

Appuyer sur les touches suivantes :

1. c L'interrogation entretien
est activée.

2. a/b Interrogation des messa-
ges d'entretien.

3. d Le voyant d'entretien
s'éteint (dans le cas d'une
régulation en fonction de la
température extérieure :
confirmer une nouvelle fois
"Acquitter : oui" avecd).
Le voyant de dérangement
rouge continue de cligno-
ter.

Remarque
Un message d'entretien acquitté peut
être affiché à nouveau en appuyant
surd (environ 3 s).

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Une fois l'entretien effectué,

1. Modifier le codage "24:1" en "24:0".
Le voyant de dérangement rouge
s'éteint.

Remarque
Si l'adresse de codage "24" n'est
pas remise à zéro, le message
"Entretien" s'affiche de nouveau.
& Avec une régulation pour marche
à température d'eau constante :

& au bout de 24 heures
& Avec une régulation en fonction
de la température extérieure :

& le lundi, à 7h00

2. Si nécessaire, remettre à zéro les
heures de fonctionnement du brû-
leur, les démarrages du brûleur et
la consommation
Appuyer sur les touches suivantes :

c L'interrogation est activée.
a/b pour la valeur désirée.
e La valeur sélectionnée est

mise à "0".
a/b pour d'autres interroga-

tions.
d L'interrogation est termi-

née.

Autres indications concernant les travaux à . . . (suite)
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Appeler le codage 1

Remarque
& Sur la régulation en fonction de la
température extérieure, les codages
sont affichés en texte clair.

& Les codages qui ne sont pas impor-
tants par suite de l’équipement de
l’installation de chauffage ou du
réglage d’autres codages ne sont
pas affichés.

& Installations de chauffage équipées
d'un circuit de chauffage sans
vanne mélangeuse et d'un circuit de
chauffage avec vanne mélangeuse :

& Les adresses de codage possibles
de "A0" à "d4" sont d'abord affi-
chées pour le circuit de chauffage
sans vanne mélangeuse A1 puis
pour le circuit de chauffage avec
vanne mélangeuse M2.

Appuyer sur les touches suivantes :

1. K +L appuyer en même temps
pendant 2 s environ.

2. a/b pour l'adresse de codage
désirée, l'adresse cli-
gnote.

3. d pour confirmation.

4. a/b pour la valeur désirée.

5. d pour confirmation,
"Mémorisé" (régulation
en fonction de la tempé-
rature extérieure) est affi-
ché brièvement à l’écran
et l’adresse clignote à
nouveau.

6. a/b pour sélectionner d'au-
tres adresses.

7. K +L appuyer en même temps
pendant 1 s environ, le
codage 1 est terminé.

Codage 1
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Récapitulatif

Codages

Codage en état de livraison Modification possible
Schéma hydraulique
00:1 Version d'installation 1 :

1 circuit de chauffage
sans vanne mélan-
geuse A1, sans produc-
tion d'ECS

00:2 Version d'installation 1 :
1 circuit de chauffage
sans vanne mélangeuse
A1, avec production ECS

00:3 Version d'installation 5 :
1 circuit de vanne mélan-
geuse M2, sans produc-
tion ECS

00:4 Version d'installation 5 :
1 circuit de vanne mélan-
geuse M2, avec produc-
tion ECS

00:5 Versions d'installation 2,
3, 4 :
1 circuit de chauffage
sans vanne mélangeuse
A1 et 1 circuit de vanne
mélangeuse M2, sans
production ECS

00:6 Versions d'installation 2,
3, 4 :
1 circuit de chauffage
sans vanne mélangeuse
A1, 1 circuit de vanne
mélangeuse M2, avec
production ECS

Temp. max. chaud.
06:... Limitation maximale de

la température de l'eau
de chaudière, prescrite
par la fiche de codage
de la chaudière

06:20
à
06:127

Limitation maximale de la
température d'eau de
chaudière au sein des
plages prescrites par la
chaudière

Codage 1 (suite)
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Codage en état de livraison Modification possible
Purge air/Remplis.
2F:0 Programme de purge

d'air/Programme de
remplissage non acti-
vés

2F:1 Programme de purge
d'air activé

2F:2 Programme de remplis-
sage activé

N° participant
77:1 Numéro de participant

au LON
77:2
à
77:99

Numéro de participant au
LON réglable de 1 à 99 :
1-4 = chaudière
5 = cascade
10 - ... = Vitotronic 200-H
99 = Vitocom

Remarque
Chaque numéro ne peut
être attribué qu'une
seule fois.

Mode éco. été A1/M2
A5:5 Avec fonction de lo-

gique de pompe de cir-
cuit de chauffage
(régulation en fonction
de la température exté-
rieure uniquement)

A5:0 Sans fonction de logique
de pompe de circuit de
chauffage

Temp. mini. dép. A1/M2
C5:20 Limitation minimale

électronique de la tem-
pérature de départ à
20 °C (régulation en
fonction de la tempéra-
ture extérieure unique-
ment)

C5:1
à
C5:127

Limitation minimale ré-
glable de 1 à 127 °C (limi-
tée par la fiche de
codage de la chaudière)

Temp. max. dép. A1/M2
C6:74 Limitation électronique

maximale de la tempé-
rature de départ à
74 °C (régulation en
fonction de la tempéra-
ture extérieure unique-
ment)

C6:10
à
C6:127

Limitation maximale ré-
glable de 10 à 127 °C (li-
mitée par la fiche de
codage de la chaudière)

Codage 1 (suite)
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Codage en état de livraison Modification possible
Pente A1/M2
d3:14 Pente de la courbe de

chauffe = 1,4 (régula-
tion en fonction de la
température extérieure
uniquement)

d3:2
à
d3:35

Pente de la courbe de
chauffe réglable de 0,2 à
3,5 (voir page 30)

Parallèle A1/M2
d4:0 Parallèle de la courbe

de chauffe = 0 (régula-
tion en fonction de la
température extérieure
uniquement)

d4:–13
à
d4:40

Parallèle de la courbe de
chauffe réglable de –13 à
40 (voir page 30)

Codage 2

Appeler le codage 2

Remarque
& Sur la régulation en fonction de la
température extérieure, les codages
sont affichés en texte clair.

& Les codages qui ne sont pas impor-
tants par suite de l’équipement de
l’installation de chauffage ou du
réglage d’autres codages ne sont
pas affichés.

Appuyer sur les touches suivantes :

1. L +G appuyer en même temps
pendant 2 s environ.

2. d pour confirmation.

3. a/b pour l'adresse de
codage désirée,
l'adresse clignote.

4. d pour confirmation, la
valeur clignote.

5. a/b pour la valeur désirée.

6. d pour confirmation,
"Mémorisé" (régulation
en fonction de la tempé-
rature extérieure) est
affiché brièvement à
l’écran et l’adresse cli-
gnote à nouveau.

7. a/b pour sélectionner d'au-
tres adresses.

8. L +G appuyer en même temps
pendant 1 s environ, le
codage 2 est terminé.

Codage 1 (suite)
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Les adresses de codage sont structurées selon les fonctions suivantes. La
fonction correspondante est affichée à l’écran.
a/b permettent de naviguer dans les fonctions dans l’ordre suivant :

Fonction Adresses de codage
Schéma hydraulique 00
Chaudière/brûleur de 06 à 54
Eau chaude sanitaire de 56 à 73
Généralités de 76 à 9F
Circuit de chauffage A1 (sans vanne mé-
langeuse)

A0 à Fb

Circuit de chauffage M2 (avec vanne mé-
langeuse)

A0 à Fb

Remarque
Installations de chauffage équipées d’un circuit de chauffage sans vanne
mélangeuse et d’un circuit de chauffage avec vanne mélangeuse :
les adresses de codage possibles de "A0" à "Fb" sont d’abord affichées pour le
circuit de chauffage sans vanne mélangeuse A1 puis pour le circuit de chauf-
fage avec vanne mélangeuse M2.

Codage 2 (suite)
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Codages

Codage en état de livraison Modification possible
Schéma hydraulique
00 :1 Version d'installation 1 :

1 circuit de chauffage
sans vanne mélan-
geuse A1, sans produc-
tion d'ECS

00 :2 Version d'installation 1 :
1 circuit de chauffage
sans vanne mélangeuse
A1, avec production ECS

00 :3 Version d'installation 5 :
1 circuit de chauffage
avec vanne mélangeuse
M2, sans production ECS

00 :4 Version d'installation 5 :
1 circuit de chauffage
avec vanne mélangeuse
M2, avec production ECS

00 :5 Versions d'installation 2,
3, 4 :
1 circuit de chauffage
sans vanne mélangeuse
A1, 1 circuit de chauffage
avec vanne mélangeuse
M2, sans production ECS

00 :6 Versions d'installation 2,
3, 4 :
1 circuit de chauffage
sans vanne mélangeuse
A1, 1 circuit de chauffage
avec vanne mélangeuse
M2, avec production ECS

Chaudière/brûleur
06:... Limitation maximale de

la température de l'eau
de chaudière, prescrite
par la fiche de codage
de la chaudière

06:20
à
06:127

Limitation maximale de la
température d'eau de
chaudière au sein des
plages prescrites par la
chaudière

Codage 2 (suite)
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Codage en état de livraison Modification possible
0d:0 Fonction "Régime de

secours en cas de pres-
sion trop faible de l'ins-
tallation" inactivée

0d:1 Fonction "Régime de se-
cours en cas de pression
trop faible de l'installa-
tion" activée.
Le brûleur se met en mar-
che à la puissance infé-
rieure.
Tant que l'installation est
en régime de secours, le
message de défaut "A2"
reste affiché sur l'écran
(voir page 84).

0E:0 Pression de l'installa-
tion inférieure à la va-
leur maximale

0E:1 La pression d'installation
maxi. a été dépassée
pendant le fonctionne-
ment. Le message de dé-
faut "A4" reste affiché
tant que la pression d'ins-
tallation maxi. est dépas-
sée.
Remettre manuellement
l'adresse de codage à 0
après la suppression du
défaut.

Remarque
La valeur se règle d'elle-
même.

11:≠9 Pas d'accès aux adres-
ses de codage pour les
paramètres de la régu-
lation de la combustion

11:9 Accès aux adresses de
codage pour les paramè-
tres de la régulation de la
combustion autorisé

21:0 Aucun intervalle d'en-
tretien (heures de fonc-
tionnement) réglé

21:1
à
21:9999

Nombre d'heures de
fonctionnement du brû-
leur jusqu'au prochain
entretien réglable de 1 à
9 999 h

23:0 Pas d'intervalle de
temps réglé pour l'en-
tretien

23:1
à
23:24

Intervalle de temps ré-
glable de 1 à 24 mois

Codage 2 (suite)
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Codage en état de livraison Modification possible
24:0 Le voyant d'entretien

est remis à zéro
24:1 Message "Entretien" à

l'écran (l'adresse est au-
tomatiquement paramé-
trée, elle doit être remise
à zéro manuellement
après entretien)

25:0 Pas de reconnaissance
de la sonde extérieure
et pas de surveillance
des défauts (unique-
ment eni avec une
régulation pour marche
à température d'eau
constante)

25:1 Reconnaissance de la
sonde extérieure et sur-
veillance des défauts

28:0 Pas d'allumage inter-
médiaire du brûleur

28:1
à
28:24

Intervalle de temps ré-
glable de 1 h à 24 h. Le
brûleur est enclenché de
force pendant 30 s (fonc-
tionnement au propane
uniquement).

2E:0 Sans extension externe 2E:1 Avec extension externe
(réglage automatique lors
du raccordement)

2F:0 Programme de purge
d'air/Programme de
remplissage non acti-
vés

2F:1 Programme de purge
d'air activé

2F:2 Programme de remplis-
sage activé

30:2 Circulateur interne à as-
servissement de vitesse
avec détection du débit
volumique (réglage au-
tomatique)

30:0 Circulateur interne sans
asservissement de vi-
tesse (par ex. provisoire-
ment lors de travaux de
maintenance)

30:1 Circulateur interne à as-
servissement de vitesse
sans détection du débit
volumique (réglage auto-
matique)

Codage 2 (suite)
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Codage en état de livraison Modification possible
31:... Consigne de vitesse du

circulateur interne en
cas de fonctionnement
comme pompe d'irriga-
tion de chaudière en %,
prescrite par la fiche de
codage de la chaudière

31:0
à
31:100

Consigne de vitesse ré-
glable de 0 à 100 %

32:0 Signal d'influence "Ver-
rouillage externe" sur
les circulateurs : toutes
les pompes en fonction
de régulation

32:1
à
32:15

Signal d'influence "Ver-
rouillage externe" sur les
circulateurs : voir tableau
suivant

Remarque
Le brûleur est en général verrouillé lorsque le signal "Verrouillage externe" est
activé.

Valeur
de
l'adres-
se 32 :
...

Circulateur in-
terne

Pompe de cir-
cuit de chauf-
fage
Circuit de
chauffage
sans vanne
mélangeuse

Pompe de cir-
cuit de chauf-
fage
Circuit de
chauffage
avec vanne
mélangeuse

Pompe de
charge eau
chaude sani-
taire

0 Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

1 Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

ARRET

2 Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

ARRET Action de la ré-
gulation

3 Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

ARRET ARRET

4 Action de la ré-
gulation

ARRET Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

5 Action de la ré-
gulation

ARRET Action de la ré-
gulation

ARRET

6 Action de la ré-
gulation

ARRET ARRET Action de la ré-
gulation

7 Action de la ré-
gulation

ARRET ARRET ARRET

Codage 2 (suite)
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Valeur
de
l'adres-
se 32 :
...

Circulateur in-
terne

Pompe de cir-
cuit de chauf-
fage
Circuit de
chauffage
sans vanne
mélangeuse

Pompe de cir-
cuit de chauf-
fage
Circuit de
chauffage
avec vanne
mélangeuse

Pompe de
charge eau
chaude sani-
taire

8 ARRET Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

9 ARRET Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

ARRET

10 ARRET Action de la ré-
gulation

ARRET Action de la ré-
gulation

11 ARRET Action de la ré-
gulation

ARRET ARRET

12 ARRET ARRET Action de la ré-
gulation

Action de la ré-
gulation

13 ARRET ARRET Action de la ré-
gulation

ARRET

14 ARRET ARRET ARRET Action de la ré-
gulation

15 ARRET ARRET ARRET ARRET

Codage en état de livraison Modification possible
Chaudière/brûleur
34:0 Signal d'influence "De-

mande externe" sur les
circulateurs : toutes les
pompes en fonction de
régulation

34:1
à
34:23

Signal d'influence "De-
mande externe" sur les
circulateurs : voir tableau
suivant

Valeur
de
l'adres-
se 34 :
...

Circulateur
interne

Pompe de
circuit de
chauffage
Circuit de
chauffage
sans vanne
mélangeuse

Pompe de
circuit de
chauffage
Circuit de
chauffage
avec vanne
mélangeuse

Pompe de charge eau
chaude sanitaire

0 Action de la
régulation

Action de la
régulation

Action de la
régulation

Action de la régulation

Codage 2 (suite)

47

Codages
5
6
8
4
6
7
3
C
H
/f



Valeur
de
l'adres-
se 34 :
...

Circulateur
interne

Pompe de
circuit de
chauffage
Circuit de
chauffage
sans vanne
mélangeuse

Pompe de
circuit de
chauffage
Circuit de
chauffage
avec vanne
mélangeuse

Pompe de charge eau
chaude sanitaire

1 Action de la
régulation

Action de la
régulation

Action de la
régulation

ARRET

2 Action de la
régulation

Action de la
régulation

ARRET Action de la régulation

3 Action de la
régulation

Action de la
régulation

ARRET ARRET

4 Action de la
régulation

ARRET Action de la
régulation

Action de la régulation

5 Action de la
régulation

ARRET Action de la
régulation

ARRET

6 Action de la
régulation

ARRET ARRET Action de la régulation

7 Action de la
régulation

ARRET ARRET ARRET

8 ARRET Action de la
régulation

Action de la
régulation

Action de la régulation

9 ARRET Action de la
régulation

Action de la
régulation

ARRET

10 ARRET Action de la
régulation

ARRET Action de la régulation

11 ARRET Action de la
régulation

ARRET ARRET

12 ARRET ARRET Action de la
régulation

Action de la régulation

13 ARRET ARRET Action de la
régulation

ARRET

14 ARRET ARRET ARRET Action de la régulation
15 ARRET ARRET ARRET ARRET
16 MARCHE Action de la

régulation
Action de la
régulation

Action de la régulation

17 MARCHE Action de la
régulation

Action de la
régulation

ARRET

18 MARCHE Action de la
régulation

ARRET Action de la régulation

Codage 2 (suite)
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Valeur
de
l'adres-
se 34 :
...

Circulateur
interne

Pompe de
circuit de
chauffage
Circuit de
chauffage
sans vanne
mélangeuse

Pompe de
circuit de
chauffage
Circuit de
chauffage
avec vanne
mélangeuse

Pompe de charge eau
chaude sanitaire

19 MARCHE Action de la
régulation

ARRET ARRET

20 MARCHE ARRET Action de la
régulation

Action de la régulation

21 MARCHE ARRET Action de la
régulation

ARRET

22 MARCHE ARRET ARRET Action de la régulation
23 MARCHE ARRET ARRET ARRET

Codage en état de livraison Modification possible
Chaudière/brûleur
38:0 Etat du boîtier de

contrôle du brûleur :
fonctionne (pas de dé-
faut)

38:≠0 Etat de défaut du boîtier
de contrôle du brûleur

51:0 Le circulateur interne
s'enclenche toujours
lors d'une demande de
chaleur

51:1 Lors d'une demande de
chaleur, le circulateur in-
terne s'enclenche si le
brûleur fonctionne. Instal-
lation avec réservoir tam-
pon d'eau primaire.

52:0 Sans sonde de départ
pour bouteille de dé-
couplage

52:1 Avec sonde de départ
pour bouteille de décou-
plage (réglage automa-
tique lors du
raccordement)

53:1 Fonction raccord sK de
l'extension interne :
pompe de bouclage
ECS

53:0 Fonction raccord sK :
alarme centralisée

53:2 Fonction raccord sK :
pompe de circuit de
chauffage externe (circuit
de chauffage A1)

53:3 Fonction raccord sK :
pompe de charge ECS
externe

Codage 2 (suite)
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Codage en état de livraison Modification possible
54:0 Sans régulation solaire 54:1 Avec Vitosolic 100 (ré-

glage automatique lors
du raccordement)

54:2 Avec Vitosolic 200 (ré-
glage automatique lors
du raccordement)

Eau chaude sanitaire
56:0 Consigne de tempéra-

ture ECS réglable de 10
à 60 °C

56:1 Consigne de température
ECS réglable de 10 à
plus de 60 °C

Remarque
La valeur maxi. dépend
de la fiche de codage de
la chaudière.
Observer la température
ECS maxi. admissible.

58:0 Sans fonction supplé-
mentaire pour la pro-
duction d'eau chaude
sanitaire

58:10
à
58:60

Entrée d'une 2ème consi-
gne de température
ECS ; réglable de 10 à
60 °C (respecter les
adresses de codage "56"
et "63")

59:0 Production d'eau
chaude sanitaire :
consigne d'enclenche-
ment -2,5 K
consigne d'arrêt +2,5 K

59:1
à
59:10

Consigne d'enclenche-
ment réglable de 1 à 10 K
en deçà de la valeur de
consigne

5b:0 Préparateur d'eau
chaude sanitaire rac-
cordé directement sur la
chaudière

5b:1 Préparateur d'eau
chaude sanitaire rac-
cordé derrière la bouteille
de découplage

60:20 Pendant la production
d'eau chaude sanitaire,
la température de l'eau
de chaudière est de
20 K maxi. supérieure à
la consigne de tempéra-
ture ECS

60:5
à
60:25

Différentiel entre la tem-
pérature de l'eau de
chaudière et la consigne
de température ECS ré-
glable de 5 à 25 K

Codage 2 (suite)
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Codages

5
6
8
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7
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C
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